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wmida samebis 
sakaTedro 

taZris mTavari 
gumbaTis jvari
X X X

simaRle: 7 metri.
sigane:  sam-naxevari metri.
saerTo wona:  3 tona.

masala:  uJangavi foladi, 
spilenZi, brinjao, 
vercxli, oqro.

damuSavebis meTodi:  
spilenZis firfitebis 

galvanuri wesiT dafarva 
vercxliTa da oqroTi.
wyoba:  fragmentuli.

`es jvari aris gvirgvini, 
romelic qarTvelma xalxma da
adga taZars”, _ es sityve  bi saqa
rTvelos kaTolikospatriarqma 
ilia IIm warmoTqva, roca 2003 
wlis 6 dekembers jer kidev mSene
bare taZarze jvari xalxma xeliT 
aabrZana. 

Tavisi specifikiT amgvari 
moculobisa da daniSnulebis 
samuSao saqarTveloSi jer ar Se
srulebula. 

jvarze muSaobis perio
dSi saqarTvelos sapatri
arqos saxelosnoebSi gio
rgi RuduSaurma Seqmna 
galvanuri saamqro, gaec
no sxvadasxva qveynebSi Se
srulebul samuSaoTa teq
nologiebs da gadawyvita, 
rom samebis jvari mooqru
liyo imave meTodiT, ra me
TodiTac kremlis koSkebis 
varskvlavebia mooqruli.  

samebis jvris mooqro
vebis teqnologia aswli
ani garantiiTaa Sesru
lebuli. jvris perangi 
damzadebulia spilenZis 
fragmentuli detalebiT. 
TiToeuli detali dafa
rulia 60 mikroni vercxli
Ta da 4 mikroni oqroTi da 
mooqruli xraxnebiT dama
grebulia jvris uJangavi 
liTonis karkasze. jvris 
fragmentuli wyoba saWi
roebis SemTxvevaSi misi 
ganaxlebis saSualebas iZ
leva. 



Kрест главного купола 
кафедрального собора 

святой троицы
X X X

высота: 7 м.
Ширина : 3 ½ м.

вес: 3 т.
Материал: нержавеющая сталь, медь, бронза, 

серебро, золото.
Метод обработки: покрытие медных пластин 
серебром и золотом гальваническим методом. 

складка: фрагментальная.

“этот крест – венец, которыМ грузинский 
народ увенчал собор святой троицы”, –  это слова 
Патриарха Всея Грузии Ильи II, произнесенные 6 декабря 2003 
года, когда народ собсвенноручно воздвигнул крест над еще 
строящимся Собором.

По своей специфике более значимой и  и масштабной работы 
в Грузии еще не проводилось.

В процессе работы над крестом Г. Гудушаури в мастерских 
грузинского Патриаршества открыл гальваническую мастерскую 
и, предварительно ознакомившись с технологиями, производи-
мыми в разных странах, решил вызолотить Крест Святой Трои-
цы тем же методом, каким вызолочены кремлевские звезды.

Технология вызолочения имеет гарантию столетней давнос-
ти. Оклад Креста выполнен из медных фрагментальных деталей. 
Каждая деталь покрыта 60-ью микронами серебра и 4-мя мик-
ронами золота, которые прикреплены вызолоченными винтами 
к каркасу Креста из нержавеющего металла. Фрагментальная 
складка Креста при необходимости дает возможность его обнов-
ления.



Cross of saint trinity Cathedral
 Main doMe
X X X

high: 7 meters.
Width: 3, 5 tone.

Material: stainless steel, copper, bronze, silver, gold.
Method of processing: covering the copper plates by silver and gold using

 galvanic rule.
structure: fragmentary.

,,this Cross is CroWn, WhiCh GeorGian people ereCted on 
the teMple”, - these words belong to Georgian Catholicon-patriarchy Elias the 
II, when people in December 6 – 2003, under construction temple took the cross up 
manually.

By it specific such volume and destination work had never done before.
During the work on the Cross Giorgi Gudushauri established galvanic guild in 

the patriarchy workshop, acquainted with foreign technologies and decided to gild the 
cross as the Kremlin stars are made.

Gilded technology performed by three hundred years guarantee. The Cross shirt is 
made of copper fragment details. Each detail covers by 60 microns of silver and 4 mic-
rons of gold and gilded screws fastened on the stainless framework. Fragment order of 
the Cross in case of need has a chance of renewing.



wm. giorgis xati
X X X

masala: vercxli, oqro, minanqari, wablis xe.
zoma: 120X85.

stili: Weduroba, tixruli minanqari.
ferebi: oqrosferi, vercxlisferi, 

Rvinisferi, iisferi.
Sesrulebis dro: 2004 weli.

dabrZanebis adgili: sakaTedro taZari.

xati stilizebulia. avtoris gadawyvetilebiT, diokletia
ne sagangebod erT kuTxeSia miyuJuli, wm. giorgi mas erTdrou
lad wixlavs, Subsac urtyams da cxeni floqvebiTac Telavs. wm. 
giorgis saxe da xelebi Rvinisferi minanqriTaa Sesrulebuli. 
wablis xis masiuri CarCo X saukunis qarTuli ornamentuli 
minanqris nimuSis aslebiTaa Semkuli. CarCoSi Cayolebulia 
mTavarangelozebi _ miqaeli da gabrieli. xatis CarCos ukana 
mxare wminda giorgis tropariTa da qarTuli xuTjvriani dro
SiTaa Semkuli.



икона св. георгия
X X X

Материал: серебро, золото, эмаль, каштановое дерево.
размеры: 120 х 85.

стиль: чеканный, перегородчатая эмаль.
цвета: золотистый, серебряный, «красно-винный», 

фиолетовый. 
время создания:  2004 г.

расположение: кафедральный собор святой троицы.

Икона – стилизована. По задумке автора, Диоклетий умышлен-
но прижат в углу. Св. Георгий одновременно пинает его ногой и 
поражает копьем, а конь лягает копытами. Лик и руки Св. Георгия 
выполнены эмалью в “красно-винных тонах”. Его массивная рама 
из каштанового дерева, фланкируемая изображениями архангелов 
Михаила и Гавриила, украшена копиями образцов орнаменталь-
ной эмали X века. На обратной стороне иконы дана тропарь Св. 
Георгию  и изображен грузинский пяти-крестный флаг.

saint GeorGe’s iCon
X X X

Material: silver, golden, enamel, chestnut-tree.
size: 120X85. style: chasing, cloisonné enamel.

Colors: golden, silver, vine color, violet.
date of accomplishment: 2004. place of residence: cathedral.

The icon is conventionalized. By author’s decision Diocletian especially herded 
into one corner, bunted by Saint George, kicking him by spear and overrides by hoofs 
as well. Face and hands of Saint George made of wine-color enamel.    Frame made 
of massive chestnut-tree decorated by X century Georgian enamel ornaments copies. 
There are archangels wadded in the frame - Michael and Gabriel. Back of icon’s frame 
is decorated by Saint George’s tropos and five-crossed Georgian banner.



В иконе Святого Георгия, созданной Георгием Гудушаури 
для нового Кафедрального Собора Святой Троицы, отражены 
лучшие традиции грузинской перегородчатой эмали. Икона 
обладает огромной силой духовного воздействия, что и явля-
ется одним из главных ее достоинств.           

Митрополит Сухумский и Абхазский 
                   Даниил.       

                        24.10.2004г.    

In the Saint Giorgi‘s icon for the Trinity cathedral, made by 
Giorgi Gudushauri, were reflected best traditions of Georgian chas-
ing and enamel. However, main dignity of the icon is that spiritual 
influence it has.

Metropolitan of Tskhum-Abkhazia
Daniel

24/X - 04



эМаль икон, написанных  патриархоМ 
всея грузии ильей ii 

X X X
Материал: серебро,  золото, эмаль.

 Для Кафедрального Собора Св. Троицы Блаженнейший и Свя-
тейший Илья II написал две иконы: икону Святой Троицы и икону 
Богородицы.

Рамы и оклады икон украшены чеканными пластинами из се-
ребра. Эмалевые иконы с изображениями святых помещены на ра-
мах. Из них несколько работ принадлежит Георгию Гудушаури.

enaMel iCons Written by patriarChy
X X X

Material: silver, gold, enamel.

Georgian Catholicon-patriarchy Ilia the II made two icons for the 
Trinity cathedral: Saint Trinity and Iviron Virgin. 

Frame of the mentioned icon and its back is designed by silver 
chasing icons. There are various enamel icons of Saints on the fram-
es. George Gudushauri makes some of them.

patriarqis mier dawerili xatebis minanqrebi
X X X

masala: vercxli, oqro, minanqari.

wm. samebis sakaTedro taZrisaTvis saqarTvelos kaToli 
kospatriarqma ilia IIm Seqmna ori xati:  wmida samebisa da 
iveriis RmrTismSoblis. 

aRniSnuli xatebis CarCo da perangi vercxlis Weduri fi
rfitebiTaa Semkuli. CarCoebze gamosaxulia sxvadasxva wmi
ndanTa mominanqrebuli xatebi. ramdenime maTgani giorgi 
RuduSauris mieraa Sesrulebuli.



saxareba
X X X

masala: vercxli, oqro, minanqari,
braziliuri aqati

saxarebis yda Sesrulebulia vercxlis moWedi
li firfitebiT. saxarebis wina mxaris centralur 
nawilSi macxovris aRdgomis xatis gamosaxulebaa. 
jojoxeTis damtvreul karebze Semdgaria macxova
ri, romelsac erT xelSi jvari upyria, xolo meore 
xeli adamisTvis Cauvlia. adamis ukan evaa gamosa
xuli, xatis marjvena mxares mefeebi daviTi da so
lomonia. saxarebis ydis oTxive mxares wmindanebia 
gamosaxuli: marcxniv da marjvniv _ wm. nikolozi da 
wm. giorgi rogorc saqarTvelos eklesiisa da eris 
mfarvelebi, xolo zemoT _ Cveni zeciuri mfarveli 
mTavarangelozi miqaeli da qvemoT _ Cveni ganmaT
lebeli wm. nino. xatebs Soris darCenil adgilze mo
Tavsebulia XI saukunis qarTuli minanqris aslebi, 
xolo kuTxeebSi _ amoweuli aqatis qvebi.

saxarebis zurgis mxare moWedili vercxlis mooq
ruli firfitebiTaa Semkuli. centralur nawilSi 
gamosaxulia meored mosvlis simboluri molodini 
_ xati `saydari ganmzadebuli~. CarCoze erTmaneTs 
enacvleba Weduroba da amoweuli aqatis qvebi, ro
melzec ideba saxareba. aRsaniSnavia saxarebis sani
Sne. igi abreSumisaa, moqargulia vazis ornamentiT 
da gvirgvindeba didi jvriT rogorc niSani da sani
Sne Cveni cxovrebis mimarTulebisa. saxareba wmida 
samebis taZris mTavar trapezze devs.



евангелие
X X X

Материал: серебро, золото, эмаль, 
бразильский агат.

Переплет Евангелия выполнен серебряны-
ми начеканенными пластинами. В централь-
ной части лицевой стороны Евангелия поме-
щено изображение иконы Светлого Христова 
Воскресения. Христос, стоящий на обломках 
ворот ада, в одной руке держит Крест, а дру-
гую руку протягивает Адаму. За Ада мом изоб-
ражена Ева, а по правую сторону – лики царей 
Давида и Соломона.

В четырех частях переплета Евангелия по-
мещены изображения святых: слева и справа 
_ Св. Николая и Св. Георгия, хранителей гру-
зинской церкви и его народа, сверху – архан-
гела Михаила, а снизу – Св. Нины, просвети-
тельницы Грузии. Пространство между икона-
ми заполнено копиями грузинской эмали XIв., 
а по углам рассыпаны выпуклые агаты.

Тыльная сторона Евангелия украшена на-
чеканенными вызолоченными пластинами из 
серебра. В ее центральной части помещена 
икона «Престол уготованный», символизиру-
ющая собой ожидание Второго пришествия. 
Рама вычеканена и усеяна выпуклыми агата-
ми, на которых полагается само Евангелие. 
Заслуживает интерес шелковая закладка, вы-
шитая растительным орнаментом и увенчан-
ная большим крестом, представляющая собой 
своего рода указатель на духовную ориента-
цию народа. Евангелие полагается на главном 
престоле Собора Святой Троицы.

Gospel
X X X

Material: silver, gold, enamel,
 brazilian agate.

A cover of the Gospel is made of silver cha-
sing plates. The central part of the Gospel front 
part there is Easters delineation. The Savior is 
stand on the broken door of the hell and holds 
the cross on the one hand and catches Adam by 
second one. Behind Adam is Eva reflected; on 
the right of the icon there are kings David and 
Solomon. Four corners of the Gospel covered 
by Saints are as follows: on the left and on the 
right - Saint Nicholas and Saint George as Geo-
rgian church and nation patrons. Upper side is 
- heaven patron of people archangels Michael 
and below - our enlightener Saint Nino. There 
are copies of XI century Georgian enamels be-
tween the coins free spaces, but convex agate 
stones on the corners.

Back of Gospel chasing is decorated with gil-
ded silver plates. Central part shaped by symbol 
of Revelation waiting - icon `Ready-made tem-
ple`. Chasing and convex agate stones replace 
one another on the frame, where the Gospel is 
put. We have to mention a book sign. It is made 
of silk, embroidered with vine ornament and cro-
wned by big cross as a sign and mark of our life 
direction. The Gospel is put on the main table 
of the temple.     



aRdgomis panagia
X X X

masala: oqro, vercxli, margaliti, Zowi, 
aleqsandriti.

panagia X saukunis martvilis panagiis aslia. xatze gamo
saxulia jojoxeTis warmotyvevnis scenis Semoklebuli vari
anti. jojoxeTis dalewil bWeze Semdgari qriste xels uwvdis 

sarkofagidan wamomdgar adams, romlis ukan gamo
saxulia eva. foni _ oqrosi. koloriti _ lurji, 
cisferi, TeTri da mewamulyavisferi tonebi. 
berZnuli warwera `aRdgoma~ _ moyavisfrowi

Teli. ukana mxares Sesrulebulia minanqris or
namentuli jvari warweriT `Zlevai~. panagia 
qvemoT vercxlis burTze damagrebuli marga
litis qviT bolovdeba, burTi warmoadgens 

panagiis sanawilis sakets. panagia ixsneba da 
Cans Zvirfasi TvlebiT Semkuli wminda nawile

bis Sesanaxi yuTi. CarCoze moTavsebulia fi
ligranisa da cvaras meTodiT Sesrulebuli 
ornamenti zemoTa mxridan moZravi yunwiT, ro
mlis RerZi damagrebulia didi margalitebiT. 

1997 wels panagiam metropoliten mu
zeumis bizantologiis ganyofilebis xel

mZRvanelebis maRali Sefaseba daimsaxura.
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Panagy is copy of XI century Martyr. There is 
shortened scenery depletion of the Hell. On the destroyed door 
edge of the Hell Christ hands to Adam risen from the sarcopha-
gus behind whom is reflected Eva. The background is golden. 
Colors are as follows - blue, cyanic, white and purple-brown 
tones. Greek inscription `Eastern` is brawny-red. There is caved 
enamel ornament cross with inscription `overcome` tropos on 
the backside. Panagy ends with pearl stone fastened on the silver 
ball, which represents the part of panagy lock. The panagy is un-
locked and after is evidence of relic box decorated with precious 
stones. There are ornament made by filigree and moistening me-
thods on the frame upper side with movable eyelet, which axes 
fastens with big pearls.

In 1997, the panagy won the recognition of boot of Byzanti-
nology branch of the Metropolitan museum.  

панагия с изображениеМ 
светлого христова 

воскресения
X X X

Материал: золото, серебро, жемчуг, коралл, 
александрит.

Панагия представляет собой копию Мартвильской 
панагии. Композиция  представлена в виде сокра-
щенного варианта сцены Сошествия во ад. Христос, 
стоящий на обломках ворот ада, протягивает руку 
приподнимающемуся с саркофага Адаму, за которым 

изображена Ева. Фон – золотой. Колорит решен в сине-

голубых, бирюзовых, белых и пурпурно-коричневых тонах. 
Греческая надпись – кирпично-красная эмаль. На обратной 
стороне панагии выполнен эмалевый, орнаментальный крест 
с надписью “Ника”. Панагия снизу завершается серебряным 
шаром, которому прикреплена жемчужина. Шар выполняет 
функцию задвижки дарохранительницы. При открытии па-
нагии видно внутренне  пространство, заполненное ящичком 
для хранения Святых Даров. Рама панагии украшена орна-
ментами, выполненными филигранью, с движущимся шарни-
ром, концы которого закреплены крупными жемчужинами.

В 1997 году панагия получила высшую оценку руководс-
тва отделения Византологии Метрополитен Музея.

metropoliten muzeumSi
В Метрополитен музее

In the Metropolitan museum

easter panaGy
X X X

Material: gold, silver, pearl, 
garnet, alexandrite.



patriarqisaTvis 
saiubileo dRis

aRsaniSnavi 
mominanqrebuli 

dedamiwa 
borotebaze 
gamarjvebis 
simbolikiT
X X X

masala: vercxli, oqro, 
kaklis xe, diabazi, foladi, 
margaliti, minanqari, Zowi, 

brilianti, brinjao.
aRniSnuli nivTi axali sityvaa qa

rTul saiuveliro xelovnebaSi. namu
Sevari moTavsebulia diabazis masiur 
marTkuTxedis formis qvaze, romelic 
moCarCoebulia vercxliT da dgas Ca
mosxmul vercxlis oTx ornamentul 
fexze. qvis zemoTa nawili kaklis xi
saa, dafaruli vercxlis moWedili 
firfitebiT. wina mxareze saqarTve
los kaTolikospatriarqis ilia IIs 
saxelobiTi xelrTvaa `ilia II~, rome
lic Semkulia 54 briliantis TvliT, 
xolo foni dafarulia muqi lurji 
minanqriT. zurgis mxares yuTSi moTa
vsebulia musikaluri meqanizmis dasa
qoqi muxis xis fonze, xolo qvemoTa 

nawilze mooqruli firfitiT aRniS
nulia misaloci teqsti. yuTidan ver
tikalurad amosul RerZze dgas dedami
wis formis ovaluri mominanqrebuli 
gamosaxuleba, romelic Suaze ixsneba 
ekvatorze mimagrebuli margalitis 
saketiT. dedamiwis zeda polusze dgas 
vercxlis Camosxmuli arwivi. mas kla
nWebSi uWiravs gveli, romelic kbens 
sakuTar sxeuls. musikaluri yuTis 
wina mxares moTavsebulia margali
tiT gawyobili CamrTveli, romelze 
xelis daWeris Sedegadac dedamiwa da 
arwivi iwyebs saaTis isris mimarTu
lebiT nel moZraobas da amave dros 
yuTSi CamontaJebuli musikaluri 
meqanizmi asrulebs saqarTvelos ka
Tolikospatriarqis ilia IIs mier 
dawerili sagaloblis `wmidao Rmer
Tos~ melodias. sagaloblis samjer 
Sesrulebas dedamiwa andomebs erT 
srul Semobrunebas sakuTari RerZis 
garSemo, ris Semdegac yuTSi Camonta
Jebuli fiqsatoris meSveobiT moZra
oba da musika Cerdeba. xelmeored mis 
asamoZraveblad saWiroa margalitis 
CamrTvelis xelaxla CarTva.

nivTs aqvs Semdegnairi Sinaarso
brivi datvirTva: qva, romelzec dgas 
moWedili yuTi, simbolurad kldea, 
razedac moTavsebulia eklesiis for
mis yuTi. arwivi episkoposis simbo
loa. igi klavs borotebis simbolos 
_ gvels, romelsac sakuTari nakbeni 
da gesli ukanve ubrundeba. arwivis 
mier gvelis damarcxeba simbolurad 
borotebaze sikeTis gamarjvebas gamo
xatavs.



эМалевый глобус зеМли с 
сиМволикой победы 

над злоМ, сделанный 
к юбилею патриарха 

грузии
X X X

Данное изделие – новое слово в грузинс-
ком ювелирном искусстве. Изделие, стоящее 
на четырех серебряных ножках с орнамен-
тами, имеет форму Земли, расположенную 
на массивном прямоугольном диабазском 
камне с серебряным обрамлением. Верхняя 
часть камня выполнена из дубового дерева, оклад 
– серебряные начеканенные пластины. В ее наруж-
ной части находится личная подпись Патриарха 
Грузии «Илья II», которая усеяна 54-мя брилли-
антами. Фон выдержан в темно-синих тонах. На 
тыльной стороне ящичка находится механизм 
для музыкальной настройки. На нижней части 
ящичка дан поздравительный текст на вызоло-
ченой пластине. На вертикальной оси закреплен 
глобус Земли, который посередине раскрывает-
ся задвижкой из жемчуга, прикрепленной к эк-
ватору. На верхнем полюсе экватора изображен 
орел, держащий в когтях  змею, которая жалит 
саму себя. На передней стороне музыкального 
ящичка установлен выключатель с жемчугами, 
с помощью которого глобус Земли и орел при-
ходят в медленное механическое движение по 
направлению часовых стрелок и музыкальный 
механизм одновременно исполняет мелодию 
церковного песнопения «Святый Боже», написан-

ную патриархом Грузии Святейшим Ильей II. Пес-
нопение исполняется трижды, в то время как 

Земля завершает один полный круг вокруг сво-
ей оси. Затем с помощью фиксатора, установ-

ленного в ящичке, музыка прекращается и глобус 
останавливается. Для того чтобы снова привести 

механизм в движение, необходимо заново вклю-
чить жемчужный включатель.

Смысловая нагрузка самого изделия сле-
дующая: камень с начеканенным ящичком 
символизирует скалу, на которой расположен 
другой ящичек, по форме олицетворяющий 
церковь. Орел _ символ Епископа. Он уничто-

жает змею, являющуюся символом зла, что, в 
конечном итоге, символизирует победу добра над 

злом. 



syMbol of evil’s defeat 
on the earth for the 

CelebratinG the patriarChy 
birthday
X X X

Material: silver, gold, nut-tree, diabase, steel, 
purl, enamel, garnet, diamond, bronze.

Mentioned thing is a major breakthrough in Geor-
gian art jeweler’s art. The work is fastened in massive 
rectangular form diabase stone, which is framed with 
silver and is stood on four casting silver ornament 
legs. Upper part of it is made of nut-tree covered with 
silver plates. There is a name spin of `Ilia the II` belo-
nged to Georgian Catholicon-patriarchy Ilia the II that 

is fulfilled by 54 diamonds, but background is covered 
with dark blue enamel. on the back of box there is a 
musical clockwork on the oak tree background, and 
on the down there is the text of congratulation made 
with gilded plates. Vertical axis coming up from the 
box is oval shaped enamel earth, which can be opened 
by pearl lock in the midsize equator. The upper pole of 
the earth stands the silver eagle. It catches the snake in 
the claws, which bites it own body. There is a  closer 
with pearls in front of the musical box and pushing the 
button generates the earth and eagles moving slowly 
towards the clockwise and, in the meanwhile, assem-
bling musical clockwork in the box performs the mot-
et written by Georgian Catholicon-patriarchy Ilia the 
II - `Holy mackerel` melody. During the three times 
motet‘s repetition the earth moves round its axes one 
full time and after pawl assembling in the box moving 
stops and music with it as well. To move it once again 
it’s necessary to switch on the pearl lock. 

The thing has its substance as follows: a stone, 
where the chasing box allocates symbolizes the cliff, 
where the put a church shaped box. The eagle is the 
symbol of the bishop. He kills the symbol of the evil 
- snake, which gives back its bite and poison. Killing 
the snake by eagle conveys symbol of kindness tri-
umph on the evil. 



saqarTvelos patriarqis kverTxi
X X X

masala: muxis xe, vercxli, oqro, brilianti, 

aleqsandriti. 

kverTxi Suaze iSleba vercxlis ornamentuli detaliT 
dafaruli meqanizmis meSveobiT. kverTxis zeda nawili gum
baTis stilizebul formas warmoadgens, romlis sarkmlebi 
Sesrulebulia iisferi aleqsandritis qvebiT. gumbaTis 
yelze gravirebulia warwera patriarqis sityvebisa: `qarT
velno _ erTad RvTisaken”. kverTxis Tavs agvirgvinebs oqro
sagan gamokveTili bolnuri jvari, romlis gulSi da frTe
bze damagrebulia briliantis Tvlebi.

baton of GeorGian 
patriarChy
X X X

Material: oak-tree, silver, gold, 
diamond, alexandrite.

Baton can be opened in the middle covered by 
ornamental detail mechanics.

The upper part of the baton represents conve-
ntionalized dome form, which windows are made 
with lilac alexandrite stones. There is an engraving 
inscription on the dome gorge with patriarchy 
words: `Georgians - towards the God together`. 
The head of baton is crowned with Bolnian cross 
caved by gold, where the diamonds are fastened on 
the heart and wings. 

посох патриарха грузии
X X X

Материал: дубовое дерево, железо, 
серебро, бриллиант, александрит.

Посох посередине раскрывается посредс-
твом механизма, покрытого орнаментальной 
деталью.

Верхняя часть посоха представляет собой 
стилизованную форму купола, украшенного 
камнями фиолетового александрита. На шейке 
купола выгравированы слова Патриарха Всея 
Грузии, Святейшего Ильи II. Верх посоха увен-
чан золотым круглым крестом с бриллиантами 
в центре и по крыльям.



sionis taZris
iveriis 

RmrTismSoblis
xatis perangis
minanqrebi
X X X

xati daiwera saberZneTSi. CarCo
ebze moTavsebulia qarTveli wminda 
mefeebis, dedoflebisa da sxva wminda
nTa minanqruli xatebi. RmrTismSob
lis xatis warwera ̀ deda RvTisa”  war
moadgens XII saukunis warweris asls. 
RmrTismSoblis nimbi Semkulia rom
bisebuli minanqrebiT, xolo macxov
ris nimbis mrgvali mominaqrebuli 
medalionebi X saukunis nimuSebis 
aslebia. 



iCon’s shirt 
enaMels of the 

sioni iviron teMple 
after virGin
X X X

The icon was written in Gree-
ce. There are Georgian Saint kings, 
queens and other Saints enamel 
icons on the frames. The virgin‘s 
icon inscription `God’s Mother` 
represents the copy of XII century 
inscription. The virgin‘s nimbus is 
decorated with rhombus shaped en-
amels, and Savior‘s nimbus round 
enamed medallions represent X ce-
ntury samples copies.

эМаль оклада иконы иверской 
богородицы сионской церкви

X X X
Икона написана в Греции. Рама усеяна эмалевыми иконами с 

изображением грузинских святых царей. Надпись иконы _ “Матерь 
Божья”_ представляет копию надписи XIII века. Нимб Богородицы ук-
рашен ромбообразными эмалями, а круглые эмалевые медальоны ним-
ба Спаса повторяют копии X века. 



yovladwminda RmrTismSoblis
Sobis xati
X X X

masala: vercxli, oqro, minanqari, 
wablis xe. 

zoma: 120X85.
Sesrulebis dro: 2005 w. 
adgili: metexis taZari.

yovladwminda RmrTismSoblis Sobis xati ga
dawyvetilia xaxulis cnobili xatis detalebis 
gaTvaliswinebiT. yovladwminda RmrTismSoblis 
dedmamis _ ioakimesa da anas saxe da xelebi ti
xruli minanqriTa da Rvinisferi emaliTaa Ses
rulebuli, xolo maTi tansacmeli mooqrulia, 
rac xazs usvams maT mniSvnelobasa da sidiades. 
TviTon Cvili RmrTismSobeli mTlianad tixru
li minanqris teqnikiTaa Sesrulebuli, rac ga
moyofs mis gansakuTrebulobas xatis SinaarsSi. 
ori moaxle WedurobiTaa Sesrulebuli da verc
xlisfradaa datovebuli rogorc naklebad mniSv
nelovani pirovnebebi. embazi, romelSic ganbanes 
axalSobili RmrTismSobeli, gansakuTrebulad 
sadResaswauloa, TiTqos yvelaferi, rasac ki Se
exo yovladwminda, ikurTxa da gabrwyinda. am de
tals aZlierebs erTerTi moaxlis xelebi, rome
lic minanqriTaa Sesrulebuli niSnad imisa, rom 
yovelive ikurTxeba, rac ki exeba RmrTismSobels. 
calke aRsaniSnavia xatis CarCo, romelic  mTli
anad dafarulia mominanqrebuli firfitebiTa 
da Weduri mooqruli vercxliT, rac sazeimo gan
wyobas matebs xatis Sinaarss.



икона рождества 
пресвятой богородицы

X X X
Материал: золото, серебро, эмаль, 

каштановое дерево.
размеры: 190 х 85.

время исполнения: 2005 г.
расположение:

Метехская церковь.
Икона Рождества Пресвятой Богоро-

дицы исполнена с предусмотрением де-
талей известного Хахульского Триптиха. 
Лики и руки родителей Пресвятой Бого-
родицы – Иоакима и Анны – выполнены 
перегородчатой эмалью «красно-винно-
го» цвета, а их одеяние вызолочено, что 
подчеркивает их величие и значимость. 
Изображение Богородицы - младенца вы-
полнено в технике перегородчатой эмали, 
что придает ему большую выразитель-
ность. Фигуры двух прислужниц выпол-
нены серебряными начеканенными плас-
тинами ввиду их неособой значимости. 
Купель, где обмывали новорожденную, 
особо праздничен, будто все, к чему при-
коснулась Святая Богородица, озарилось 
и благословилось. Изображение рук од-
ной из прислужниц, прикоснувшейся к 
Пресвятой Богородице, эмалевое. Внима-
ние заслуживает рама данной иконы, пол-
ностью покрытая эмалевыми пластинами 
и вызолоченным чеканным серебром, 
придающая особое значение содержанию 
иконы.

iCon of holy 
virGin’s 

birthday
X X X

Material: silver, gold, enamel, 
nut-tree. size: 120X85.

date of accomplishment: 2005.
place of accomplishment: 

Metekhi temple.
Icon of Holy Virgin‘s birthday takes into consideration details of well-known Khakhuli icon. Holy virgin‘s 

parents - Joachim and Anna’s faces and hands are made of cloisonné enamel with wine-Colors and their clothes 
are gilded to stress their importance and greatness. Baby Virgin herself completely is made of cloisonné enamel 
to stress her particularity of the icon‘s context. Two slaves are made with chasing and silver color gives them less 
importance. The font where newly born Virgin was effused is especially celebrated, as if, everything she touched 
became blest. The detail strengthened by hands of one of the slaves made with enamel, as everything she touched 
is brilliant. We can stress separately frame of the icon wholly covered by enamel plates and chasing gilded silver 
that add the festive mood to the icon‘s context.



wm. ninos saflavi. bodbe
X X X

masala: vercxli, oqro, minanqari, Zvirfasi Tvlebi.

wm. ninos saflavis restavraciis dros gamoCnda saRebaviT Sesrulebuli uZvelesi xati miZinebuli wm. 
ninosi. gadawyda am xatis Semkoba Zvirfasi liToniT. gamosaxuleba darCa xeluxlebeli, xolo fonze gadae
kra vercxlis moWedili furclebi. saflavis orive grZel mxareze WedurobiT Sesrulda 10 warwera, romlis 
mTavruli asoebi minanqriTaa Sesrulebuli. wm. ninos nimbs amSvenebs Zvirfasi Tvlebisa da minanqrisagan 
moWedili firfitebi sxvadasxva ornamentuli gamosaxulebiT. Wedurobis mTeli sigrZe SemosazRvrulia 
margalitis Tvlebis mwkriviT. saflavis oTxive kuTxeSi dgas diabazis svetebi, romlebzec devs wm. ninos 
samSoblodan _ kabadokiidan Camotanili TeTri marmarilos qva.



гробница св. нины. бодбе
X X X

Материал: серебро, золото, эмаль, драгоценные камни.

При реставрации могилы Св. Нины была найдена древнейшая икона 
с ликом усопшей, исполненная красками. Было решено одеть икону в 
драгоценный металл. Изображение осталось исконным, а фон был на-
чеканен серебряными пластинами. По обе стороны гробницы по всей 
длине имеется десять чеканных надписей, заглавные буквы которых вы-
полнены эмалью. Нимб Св. Нины украшен орнаментальными эмалевы-
ми пластинами, усеянными драгоценными камнями. Оклада окаймлена 
полосой из жемчугов. По углам гробницы установлены колонны с каба-
докийским мраморным камнем, привезенным из родины Св. Нины.

monastris iRumenia Teodora
Игуменья монастыря Феодора

Mother Superior of the monastery Theodora

saint nino’s Grave. bodbe
X X X

Material: silver, gold, enamel, 
precious stones.

There revealed oldest painted Saint Ni-
no icon during the restoration of her grave. 
It decided to design the icon with precious 
metal. Reflection was untouchable, but bespr-
ent silver leaflets sheeted on the background. 
Both long sides of the grave there are 10 ins-
criptions and capital letters made by enamel. 
Saint Nino‘s nimbus decorated with precious 
stoned and enamel plates with various orna-
ments. The whole length of the chasing bor-
dered with purls row. There are four diabase 
columns on the four corners of the grave, whe-
re situated white marble stone brought from 
Saint Nino‘s motherland - Kapadokia. 



X X X
Работы Георгия Гудушаури украшают стены многих 

церквей, среди них монастырь Святой Нины в Бодбе.
Могила Святой Нины , за которой издревле с особой 

любовью ухаживали грузинские цари и знатные лица, в 
последний раз была украшена в середине XIX века. С 
течением времени настала необходимость повторно от-
реставрировать и украсить скромную гробницу Святой 
Нины в соответствии с ее значимостью и почестями. За 
это трудное, но почетное дело взялись мастера вместе с 
Георгием Гудушаури. Благодаря пожертвованиям верую-
щих в 1998 году гробница вновь была украшена и усеяна 
20-ью медальонами ручной работы, исполненными Ге-
оргием Гудушаури. Примечательно, что эту работу мас-
тер проделал безвозмездно и посвятил ее своей дочери 
Нине.

Да благославит Святая Нина мастерство Георгия Гу-
душаури.

игумения теодора

X X X
Works of Giorgi Gudushauri design many churches. Bodbe monastery after Saint Nino is 

among them.
Saint Nino’s grave was the subject of Georgian kings and earls care, last it was designed in 

the middle of XIX century. Time demand was to its re-designing quite humble grave with accord-
ance of all Georgians enlightener’s honor. This difficult and very honorable mission fell to Giorgi 
Gudushauri’s lot with others. In 1998 by donation materials of the faithful people redesigned 
Saint Nino’s grave, which is decorated manual made 20 enamels. It is significant, that he comple-
ted the work for absolutely free belonging it to his daughter Nino.

Let Saint Nino blest Giorgi Gudushauri and gives him power of creating many masterpie-
ces in future.

Mother superior theodora



gamosatani jvari 
niu-iorkis 

sazRvargareTuli rusuli 
marTlmadidebeli 
eklesiisTvis
X X X

masala: vercxli, oqro.
Sesrulebis dro: 1997 w.
zoma: 70X40. 

niuiorkSi yofnisas giorgi 
RuduSauri Sexvda sazRvargareTuli 
rusuli marTlmadidebeli eklesiis 
winamZRvars mama adrianes, romelmac xelovans 
daukveTa gamosatani vercxlis jvari. mama adri
ane, romelic didi siyvaruliTaa ganmsWvaluli 
qarTvelebis mimarT, aris cnobili qarTveli xe
lovnis jorj balanCinis moZRvari. giorgi Ru
duSaurma daamzada qarTuli stilis cnobili 
xobis monastris sawinamZRvro jvris asli, rome
lic aRimarTa niuiorkis rusul eklesiaSi.  

выносной крест нью-йоркской 
зарубежной русской 

православной церкви
X X X

Материал: золото, серебро.
время исполнения: 1997 г.
размеры: 70X40.

Будучи в Нью-Йорке, Г. Гудушаури встре-
тился с настоятелем Нью-Йоркской Зару-

бежной Русской Православной церкви 
отцом Адрианом, который заказал Г. Гу-
душаури серебряный крест. Отец Адри-

ан, который с большой любовью относится 
к Грузии и грузинам, в свое время был наставни-
ком выдающегося Джорджа Баланчини.
Г. Гудушаури выполнил в грузинском стиле ко-

пию выносного креста известного Хобского монастыря, 
который воздвигнут в Нью-Йоркской Русской церкви.

reMote Cross for the foreiGn 
russian orthodoX ChurCh 

in neW-yorK
X X X

Material: silver, gold.
time of completion:1997. size: 70X40

In New-York Giorgi Gudushauri met with the senior priest of foreign 
Russian Orthodox Church – father Adrean, who order to creator silver rem-
ote cross. Father Adrean, full of love towards Georgian people, is dean of 
famous Georgian creator George Balanchine. Giorgi Gudushauri prepared 
copy of Khobi monastery dean’s Cross in Georgian style, which was erected 
in New-York Russian church.



wm. SuSanikis saflavi
X X X

masala: vercxli, oqro, minanqari, wablis xe.
zoma: 170X65

wm. SuSaniki TbilisSi, metexis taZarSia dakrZaluli. xati Sesru
lebulia vercxlis moWedili firfitebiT. wmindanis saxe da xelebi 
tixruli minanqris teqnikiTaa Sesrulebuli da dafarulia qarTu
li `Rvinisferi~ minanqriT. nimbi mooqrulia. mTeli foni dafaru
lia moWedili vercxlis SroSanis yvavilis ornamentebiT, radgan yva
vilisa da wmindanis saxelebi (SroSani, susana, SuSana) identuria. 
dedofals acvia minanqris nairferi firfitebiT Semkuli sadedof
lo samosi. CarCo moWedilia vercxlis firfitebiTa da wmindanTa 
minanqruli medalionebiT. wmindanTa amorCeva moxda wm. SuSanikTan 
istoriuli da mistikuri siaxloviT. xatis CarCos ornamenti tradi
ciulia, `abjrad~ wodebuli imis niSnad, rom fizikuri sisuste dai
Zleva sarwmunoebrivi abjris meSveobiT. aRsaniSnavia, rom am xatze 
110ze meti minanqruli detalia. sainteresoa, Zvirfasi qvebis imita
ciis gadawyveta minanqris ferebis gamoyenebiT. winaswar Wedurobis 
meTodiT damuSavebul vercxlis Zirze dadebulia minanqris ferebi, 
rac Zvirfasi qvebis STabeWdilebas tovebs.



Queen shushaniK’s Grave
X X X

Material: silver, gold, enamel, nut-tree.
size: 170X65.

Saint Shushanik is burred in Tbilisi, in Metekhi temple. An icon is made of silver chasing plates. Face and 
hands of the Saint made by cloisonné enamel techniques and is covered by Georgian `Wine-colored` enamel. 
A nimbus id gilded. The whole background is covered with chasing silver lily ornaments, because of there is 
identity between flower‘s and Saint‘s names (Shroshana, Susana, Shushana). The queen is put on the queen‘s 
raiment made by enamel plates. The frame chasing made by silver plates and Saints’ enamel lockets. Choose 
of the Saints was held by historical and mystical closeness. The icons’ frame ornament is traditional, so called 
`mail` to stress that bodily weakness can be overcome by faith mail. It must stress, that there are more than 
110 enamel details on the icon. That’s interesting imitation of the precious stones Colors using the enamels’ 
Colors. In advance operated by chasing method on a silver bottom there put enamel Colors which gives imp-
ression of the precious stones.

гробница 
св. ШуШаник
X X X

Материал: серебро, золото, каштано-
вое дерево.

размеры: 170 х 65.
Св. Шушаник погребена в Тбилиси, в Ме-

техской церкви. Икона исполнена серебряны-
ми начеканенными пластинами. Лик и руки  
святой исполнены в технике перегородчатой 
эмали и обложены пластинами «красно-вин-
ного» цвета. Нимб – вызолочен. Весь фон вы-
держан в серебряном окладе из орнаментов 
ландышей, ибо имя Святой и грузинское на-
звание цветка (шрошани, Шушана, Сусанна) 
идентичны. Царица облачена в одеяние, ук-
рашенное разноцветными пластинами. Рама 
начеканена пластинами из серебра и эмале-
выми медальонами с изображением святых, 
связанных с личностью царицы исторически 
или же мистически. Орнамент рамы – исконно 
традиционный, называемый «латы» как знак 
осиления физической слабости духовными 
«латами». Примечательно, что икона состоит 
из более 110 эмалевых деталей. Вызывает ин-
терес метод имитации драгоценных камней, 
который выражается в нанесении эмалевых 
цветов на начеканенное серебряное основа-
ние, которые производят впечатление драго-
ценных камней.



metexis taZris kankelis
xati

 X X X
masala: oqro, vercxli, minanqari.
zoma: 120X90.
Sesrulebis dro: 2005 w.

metexis uZvelesi taZris kankelisaTvis dam
zadda kankelis didi xati wm. SuSanikis, wm. nino
sa da wm. abo Tbilelis gamosaxulebebiT. wmin
danebi warmodgenilni arian mTeli taniT. maTi 
gamosaxuleba mTlianad tixruli minanqriTaa 
Sesrulebuli. aRsaniSnavia, rom am zomis momi
nanqrebuli xati did iSviaTobas warmoadgens. 
figurebis simaRle 90 smze metia. 

foni mooqruli vercxlisaa, romlis zeda mxa
res wmindanebis saxelebia gamokveTili. aRsani
Snavia xatis CarCo, romelzec 60 ornamentuli 
minanqris firfitaa damagrebuli. firfitebi 
warmoadgens saqarTvelos xelovnebis muzeumSi 
daculi X_XII saukuneebis ornamentuli minanqre
bis Sedevrebis originalur aslebs. xati mTlia
nad vercxlSia gamoWedili da metad sazeimo xasi
aTs aniWebs eklesiis kankels.  



iCon of the 
MeteKhi 
teMple 

iConostas
X X X

Material: gold, silver, 
enamel. size:120X90

time of completion: 2005.

ИКОНА ИКОНОСТАСИ 
МЕТЕХСКОЙ ЦЕРКВИ

X X X
Материал: золото, серебро, эмаль

размеры: 120X90. время исполнения: 2005 г.

Для иконостаси древнейшей Метехской церкви была изготовле-
на большая икона с изображениями Святой Шушаник, Святой Нины 
и Святого Або Тбилели. Святые представлены в полный рост. Их 
изображение целиком выполнено в перегородчатой эмали. Надо за-
метить, что икона в эмали подобных размеров являет собой боль-
шую редкость. Высота фигур более 90 см.

Фон – вызолоченное серебро, в верхней части которого выгра-
вированы имена Святых. Примечательна рама иконы, на которой за-
креплены 60 оргаментальных пластин в эмали. Пластины представ-
ляют собой оригинальные копии орнаментальных шедевров в эмали 
времен X-XII веков, хранимых в Музее Искусств Грузии. Икона пол-
ностью начеканена серебром и придает иконостаси церкви особую 
праздничность.

The big Iconostas icon after Saint Shushanik, Saint Nino and Saint 
Abo was made for the oldest Metekhi temple. The Saints are represented 
with whole body. Their reflections are fully made by cloisonné enamel. It 
must be mentioned, that such size of enamel icon is quite rare. The figures 
height is more than 90 centimeter.

Background is gilded silver upper of them are their names caved. One 
has to stress the icon’s frame, where are more than 60 enamel plates fast-
ened. They are copies of X-XII centuries masterpieces stored in the Geor-
gian State Museum. The icon is minted by silver and gives to the church 
iconostas triumph characters.



mitra mitropoliti iobisa
X X X 

masala: vercxli, oqro, minanqari, margaliti, Zvirfasi Tvlebi.

mitra Sesrulebulia WedurobiT. igi Sinaarsobrivad warmoadgens taZris gumbaTis formis nivTs imis aRsaniSnavad, rom, ro
gorc gumbaTi aris Tavi eklesiisa, aseve episkoposi aris Tavi da xelmZRvaneli eklesiisa. mitris yelze aris WedurobiT Sesrule
buli warwera episkoposobis aRsaniSnavad. mitris oTxive mxares moTavsebulia oTxi minanqris TaRovani medalioni: macxovris, 
RmrTismSoblis, ioane naTlismcemlisa da xati `saydari ganmzadebuli~. minanqris xatebs Soris sivrceSi moTavsebulia Tormeti 
mociqulis Weduri gamosaxuleba. mitris zeda mxareze Weduri jvarTamaRlebis scenaa, sadac angelozebs upyriaT minanqris jvari. 
mitras agvirgvinebs oqros vitraJuli jvari, romelic saeklesio msaxurebisas gansakuTrebul brwyinvalebas gamoscems. mitris 
gverdebi da Tavi Semkulia mravali Zvirfasi qviT.



Митра Митрополита иова
X X X

Материал: серебро, золото, эмаль, жемчуг, драгоценные камни.

Митра исполнена чеканным методом. Она представляет собой шапку, имеющую форму купола. Купол 
для церкви идентичен Епископу для церкви. Шейка митры окаймлена чеканной надписью, обозначающей 
стан Епископа. По сторонам митры – четыре эмалевых медальона акрообразной формы с изображением 
Спаса, Богоматери, Иоанна Крестителя и иконы «Престол уготованный». Межиконное пространство запол-
нено чеканными изображениями двенадцати апостолов. На верхней стороне митры помещена сцена Воз-
движения Животворящего Креста Господня. Митра увенчана золотым витражным крестом. Верхняя часть 
и бока митры усыпаны драгоценными камнями.

Mitre of Job Metropolitan
X X X

Material: silver, gold, enamel, pearl, precious stones.

The mitre is made by chasing. Contextually it represents Dome shaped thing to stress that as dome is head of 
church as bishop is leader and head of church. On the gorge of mitre there is an inscription made by chasing to den-
ote bishop. Four enamel arch medallion put on the four directions of the mitre: Savior, Virgin, john Baptist and icon 
`ready-made temple`. Among the enamel icons there are twelve chasing reflections of the apostles. upper side of the 
mitre there is a scene of cross rising, where angels hold the enamel cross. The mitre crowns by golden stained cross, 
which emits special luxuriance during the church service. Sides and head of the mitre decorate with multi-precious 
stones.   





Sio mRvimelis monastris 
barZim-feSxumi
X X X

masala: vercxli, oqro, serdoliki, diabazi.

barZimis oTxive mxares gamosaxulia mrgvali minanqris me
dalionebi _ macxovris, RmrTismSoblis, ioane naTlismcemli
sa da Sio mRvimelis. wmindanebis medalionebs Soris moTavse
bulia oqros fonze Sesrulebuli oTxi nawilisagan Semdgari 
warwera: `suT amisgan yovelTa, ese ars sisxli Cemi TqvenTvis 
da mravalTaTvis daTxeuli mosateveblad codvaTa~. warwera Ca
magrebulia cvaras teqnikiT Sesrulebul CarCoebSi. barZimis 
Tasi Semkulia vazisa da xorblis ornamentebiTa da Zvirfasi 
qvebiT. barZimis fexi diabazis wiTeli feris qvisganaa gakeTe
buli niSnad barZimSi arsebuli wiTeli Rvinisa da qristes sis
xlisa. barZimis Ziri Semkulia vazisa da xorblis ornamentiT, 
Zvirfasi TvlebiT. 

feSxumi warmoadgens fexze Semdgar TefSs, romlis gareTa 
mxareze xorblis uwyveti ornamentia. feSxumis Sua nawilSi sai
dumlo serobis didi minanqruli scenaa. minanqris xatis garSemo 
mTel wreze ikiTxeba macxovris sityvebi: `miiReT da sWameT, ese 
ars xorci Cemi TqvenTvis gantexili misateveblad codvaTa~. feS
xumis fexi Sesrulebulia xorcisferi marmarilos qvisagan niS
nad purisa da macxovris xorcisa.

saziarebeli kovzis ornamenti sruliad axali sityvaa qristia
nul xelovnebaSi. kovzs mTel sigrZeze mohyveba erTmaneTSi gadax
larTuli vazisa da xorblis TavTavis ornamenti, romelic gvirgv
indeba mrgvali jvriT. 

gamorCeulia takukis mxatvruli gadawyvetac. takukis ZirSi ga
mosaxulia macxovris naTlisRebis scena da mas Semdeg, rac takukSi 
wyali isxmeba, es detali saocar sicocxles iZens. 

feSxumis varskvlavi ornamentebiT morTuli da dasakecia, xo
lo mis zeda nawilze gamosaxuli minanqris varskvlavi macxovris 
Sobis dros gamoCenili varskvlavis simboloa.



Monastery of shio MGviMeli 
and its ChaliCe-paten

X X X
Material: silver, golden, cornelian, diabase.

There are round enamel lockets on the four direc-
tions of the chalice - Savior, Virgin, John Baptist and 
Shio Mgvimeli. Among the lockets, there are four-part 
inscription made on the golden background: `For this is 
my blood of the new testament, which is shed for many 
for the remission of sins`. The inscription fastens in the 
frames made with techniques of moistening. The chali-
ce bowl designed by vine and corn ornaments and with 
precious stones. The leg of chalice is made of diabase 
red stone as a sign of read wine and Christ blood in the 
chalice. Bottom of the chalice designed with ornaments 
of vine and corn and precious stones.

The paten represents a dish on the legs that has the 
sustained ornament of the corn outside. In the middle of 
the paten there is enamel scenery of the Last Supper. Aro-
und the enamel icon on can read the God’s words: `take, 
eat; this is my body for many for the remission of sins`. 
The leg of paten is made of marble stone with meet color 
as a sign of bread and blood of the Savior.

An ornament of the Eucharist spoon is a major ad-
vance in the Christian art. Alongside of spoon there is a 
wreathed ornament of the vine and corn crowned with 
round cross. It is prominent the art solution of a scoop. 
On the bottom of the scoop there is a scenery of baptize 
and, than, after the water poor into the scoop, the detail 
gains amazing life. The paten‘s star is designed with or-
naments and can be pleated and upper part of it enamel 
star symbolizes the star of Jesus birth.

потир и дискос Монастыря преп. 
отца Шио-МгвиМели

X X X
Материал: серебро, золото, сердолик, диабаз.

На потире помещены четыре медальона с изображением Спа-
са, Богородицы, Иоанна Крестителя и Св. отца Шио-Мгвимели. 
Фон – золотой. Надпись, представляющая слова Спасителя о 
причащении, состоит из четырех частей и  закреплена в рамы, 
исполненные филигранью. Чаша потира украшена орнаментами 
виноградной лозы и пшеничных колосьев, а также драгоценными 
камнями. Ножка  потира сделана из красного диабазского кам-
ня, олицетворяющего вливаемые в потир  красное вино и Кровь 
Христова. Основание потира оформлено орнаментами лозы и 
пшеничных колосьев, украшенных драгоценными камнями.

Дискос представляет собой круглое блюдо, стоящее на нож-
ке, с наружной стороны украшенное орнаментом с изображением 
пшеничных колосьев. В центральной части дискоса, в эмалевом 
изображении, представлена сцена Тайной Вечери, по окружности  
сделана надпись – слова Спаса о причащении.

Ножка дискоса исполнена  из мрамора телесного цвета, выра-
жающего хлеб и Тело Христова.

Орнамент, изображенный на лжице –  новое слово в христи-
анском зодчестве. Лжица по всей длине обвита сплетенным ор-
наментом виноградной лозы и пшеничных колосьев с круглым 
крестом в конце рукояти.

Художественное оформление ковшика своеобразно ориги-
нальное. На дне ковшика изображена сцена Крещения Спаса и 
когда в ковшик вливается вода, эта деталь приобретает необычай-
ную выразительность.

Звездица дискоса представляет собой складной богослужеб-
ный предмет, украшенный орнаментами. Эмалевая звезда сверху 
– Рождество Христова, являющаяся символом таинственной звез-
ды, указавшей волхвам путь к месту Рождества Царя мира.



iveriis
RmrTismSoblis 
xatis saxelobis
taZris saxareba
X X X

es taZari komunistebis dros gada
keTebuli iyo abanod. 1990 wels, roca 
taZars daubrunda pirvandeli funqcia, 
trapezisaTvis oTxi maxareblis minanq
ruli gamosaxulebiT Seiqmna saxareba. 

Gospel of iviron 
teMple after virGin

X X X
The temple was remade into a bath in 
time of communists. In 1990, when 
the temple geind back its first function, 
for the table was made Gospel with 
enamel reflection of four Evangelists.

евангелие храМа иверской 
богородицы
X X X

В Советскую эпоху храм переделали в 
баню. В 1990 году, когда храму была возвра-
щена его изначальная функция, для трапезной 
было создано напрестольное Евангелие с эма-
левым изображением четырех евангелистов.



baton giorgi RuduSaurs

Rrmad pativcemulo giorgi,
CvenTvis didi pativi da sixarulia, 

rom XIII saukunis Zveli qarTuli jvris 
asli, Seqmnili qarTveli xelovnis mier, 
daamSvenebs romis wminda didmowame ekate
rines saxelobis pirvel marTlmadidebel 
eklesias.

italiis mravalricxovani qarTuli 
diasporisTvis es jvari gaxdeba ori mar
Tlmadidebeli xalxis _ qarTvelebisa da 
rusebis erTianobis simbolo, wminda mar
Tlmadidebeli eklesiis erTianobis sim
bolo.

Tqven mier Sesrulebuli jvari mosko
vis sapatriarqos warmomadgenels krem
lis didi darbazis scenaze gadasca wminda 
didmowame ekaterines saxelobis fondis 
mzrunvelTa sabWos wevrma andris liepam 
misi saiubileo koncertis msvlelobisas.

madlobas gixdiT SesaniSnavi namuSev
ris, talantisa da ostatobisTvis, rasac 
Tqven uZRvniT eklesiis msaxurebas da ime
di gvaqvs Cveni Semdgomi TamnamSromlobi
sa.

pativiscemiT, 
mRvdelmonozoni filipe.

21.02.2005

romSi moskovis sapatriarqos marTlmadidebeli 
eklesiis jvari 
X X X

masala: vercxli, Zvirfasi qvebi.
zoma: 70X40. Sesrulebis dro: 2004 w. 



MosCoW patriarChy 
orthodoX ChurCh 

Cross in roMe
X X X

Material: silver, precious stones.
size: 70X40. time of completion: 2004.

Dear Giorgi
We are honored and delighted, that copy 

of old Georgian cross made by Georgian art-
ist, will decorate first Orthodox Church after 
great martyr Katherine in Rome.

Large Georgian Diaspora in Italy the 
cross becomes the symbol of two orthodox 
nations - Georgians and Russians, symbol of 
Saint Orthodox Church unity. 

The cross made by you was delivered by 
Andrew Liepa - member of the great martyr 
Katherine‘s foundation of advisory council 
to a representative of Moscow Patriarchate 
on the stage of Kremlin big stage during the 
jubilee concert.

Thank o for your sophisticated work, ta-
lent and workmanship, to which you devote 
to church service and we hope of further co-
operation.

truly yours
philip the priest-monk 

21. 02. 2005



yovelTa
wmidaTas 
saxelobis
taZris 
kankeli
X X X

Sesrulebis dro: 
1991-92w. 

taZris aRsavlis kari wab
lis xisaganaa damzadebuli, 
romelsac agvirgvinebs bzis 
xisgan gamokveTili jvar
cmis gamosaxuleba. kankelis 
orive mxares moTavsebulia 
macxovrisa da RmrTismSob
lis minanqruli xatebi, ro
mlebic CarCovdeba margali
tis TvlebiT. trapezze devs 
saxareba macxovris jvarcmis 
minanqris xatiT TiTberis 
CarCoSi. 



iConostas after all 
saints teMple

X X X
time of completion: 1991-92

The antitone door of the temple 
is made of nut-tree, which is crowned 
by crucifixion caved on the boxwood. 
Both sides of the iconostas there are al-
ocated enamel icons of Savior and Virg-
in, which are framed by pearls. There is 
a Gospel in the brass frame put in cruci-
fixion with enamel icon.

иконостас храМа 
всех святых
X X X

время создания:  1991-92 г.г.

Царские врата Храма исполнены 
из каштанового дерева и увенчаны 
крестом из самшита с рельефным 
изображением Распятия Христова. 
По обе стороны от иконостаси поме-
щены эмалевые иконы Спаса и Бо-
городицы, обрамленные жемчужи-
нами. На престоле полагается Еван-
гелие с эмалевой иконой Распятия в 
латунной раме.



daidga 1983 wels. 
masala: muxis xe. 

simaRle: 6 metri.
mdebareoba: monastris aRmosavleTi mxare. 

warwera: zemoT _ `ieso nazareveli meufe huriaTa”, qvemoT _ `Zlevai”.  

sabWoTa kavSiris istoriaSi es iyo pirveli SemTxveva jvris aR
marTvisa, ramac gamoiwvia xelisuflebis mxridan ukureaqcia da ad
gilze mosuli policiis maRalCinosnebi daJinebiT iTxovdnen mis 
moSlas. Tumca RvTis SiSiT Tavis Tavze veravin aiRo jvarze xelis 
aRmarTva da amgvarad igi gadaurCa ganadgurebas. 

воздвигнут в 1983 году.
Материал: дубовое дерево.

высота: 6 м.
расположение: восточная часть монастыря.

надпись сверху: “иисус назорей царь иудейский”,
снизу: “ника”.

На постсоветском пространстве это первый случай воздвижения креста, 
что было встречено властями неодобрительно. Однако прибывшие на место 
чиновники не решились низвергнуть крест,  хотя этого требовали представители 
власти.

beTaniis monasteri.
didi jvari

Монастырь бетаниа.
больШой крест

Was erected in 1983
Material: oak-tree.

height: 6 meters.
location: east part of the Monastery. 

inscription: upper - `this is Jesus the KinG of the JeWs`, 
                                     bellow - `overcome`.

There was first erection of the cross in the history of the Soviet Union, which produced a reaction from 
the authorities and local police high ranks emphatically demanded its destruction. Nevertheless, because of 
God fear, nobody could do it and saved.

bethany the Monastery.
biG Cross



выносной крест
X X X

расположение: престол бетанийского монастыря 
рождества пресвятой богородицы. 

время создания: 1985 г.

На кресте изображена сцена Воздвижения Животворящего Креста Господня. Четыре паря-
щих во весь рост ангела держат в руках Крест и возносят его в небо. Изображение ангелов взято 
из известной Хандисской Стеллы (XIII в.). На обратной стороне Креста выведен тропарь на 
Воздвижение Животворящего Креста Господня.

handCross
X X X

place of completion: bethany temple table after saint 
virgin birth.  time of completion: 1985.

There is a scene of cross rising on the cross. Four angels hold 
the cross and rise in the heaven. The angel’s reflections were copi-
ed from well-known Khandisi stele (XIII century). There is caved 
cross rising tropos on the backside.

xelis jvari
X X X

adgili: beTaniis yovladwminda 
RmrTismSoblis Sobis saxelobis taZris 

trapezi.
Sesrulebis dro: 1985 weli.

jvarze gamosaxulia jvarTamaRlebis scena. oTx an
gelozs upyria jvari da amaRlebs caSi. angelozebis ga
mosaxuleba aRebulia xandisis cnobili steladan  (XIII 
saukune). zurgis mxares jvarze amokveTilia jvarTama
Rlebis tropari. 

kedeli wyaroTi
X X X

aSenebulia 1984 wels. kedelze 
gamokveTilia irmebi wyarosTan da lomi. 

Wall With sprinG
X X X

Was built in 1984. There are carved deer and lion 
near the spring.

стена с родникоМ
X X X

Построена в 1984 году. На стене изображены 
фигуры льва и оленей у родника.



wm. ioane naTlismcemlis
TiTis luskuma
X X X

masala: vercxli, oqro, minanqari, 
Tvlebi, mina, kaklis xe.

sanawile gakeTebulia masiuri kaklis xisa
gan, romelzec gadakrulia mooqruli vercxlis 

дарохранительница фаланги 
иоанна крестителя

X X X
Материал: серебро, золото, эмаль, камни, 

стекло, ореховое дерево.

Дарохранительница сделана из массивного орехово-
го дерева и начеканена вызолоченными серебряны-
ми пластинами. Верхняя дверца – стеклянная. В 
ящике, у основания дверцы, по обоим сторонам, 
вмонтирована скрытая задвижка. Внутренняя  
сторона дверцы –  вызолоченная серебряная 
пластина с углублением посередине, где помещен 
серебряный ящичек с задвижкой, украшенный 
филигранью и драгоценными камнями. По обе 
стороны пластины расположены вызолоченные 
эмалевые иконы херувимов, олицетворяющих 
мистических хранителей Святых Даров. Ящичек 
для хранения частиц тел святых свободно достается 
из главного ящичка, нижнее пространство которого 
предназначено для хранения других частей тел 
святых. Нижняя часть серебряной пластины 
дарохранительницы украшена орнаментами.

the finGer shrine of 
saint John baptist
X X X

Material: silver, gold, enamel, 
stones, glass, nut-tree.

Relic box made of nut-tree where the 
silver chased plates bound on it. Upper 
glass cap is open part. On the bottom of 
the cap from the both sides, there are the 
sacred locks. There is a gilded silver plate 
inside of cap, which middle side concav-
ed and one can put silver relic box with 
lock, designed with filigree details and 
precious stones. In the both part of plate 
there are enamel icons with golden layers 
as mysterious function of the Saint relic-
‘s protectors. Silver relic box of the Saint 
with its plate easily comes out from the 
main box, where the space for other Sai-
nts took into consideration. From the bot-
tom side of the relic box there is a silver 
ornamented plate.

moWedili firfitebi. zeda miniani Tavsaxuri asaxdelia. yuTs saxuravis ZirSi 
orive mxares uxilav adgilas gaukeTda saidumlo saketi. saxuravis Sida mxares 
moTavsebulia mooqruli vercxlis firfita, romlis Sua nawili CaRrmavebulia 
da masSi Tavsdeba vercxlis gasaxsneli sanawile yuTi saketiT, Semkuli fili
granis detalebiTa da Zvirfasi TvlebiT. firfitis orive nawilSi qerubimebis 
oqrosfeniani minanqruli xatebia wminda nawilis damcvelebis mistikuri funq
ciiT. wminda nawilis Sesanaxi yuTi Tavisi firfitiT advilad amodis ZiriTadi 
yuTidan, romlis SigniTa sivrce sxva wminda nawilebis Sesanaxadaa gaTvaliswi
nebuli. sanawilis qveda mxares moTavsebulia vercxlis ornamentuli firfita.



wirva yazbegis 
mTaze beTlemis 
gamoqvabulSi.
2000 wlis Soba
X X X

yazbegis mTis ferdze zRvis 
donidan 4000 metrze mdebareobs 
beTlemis gamoqvabuli, sadac 
saukuneebis manZilze bunebis 
umkacres pirobebSi moRvaweobd
nen qarTveli mamebi. macxovris 
Sobis aRsaniSnavad gadawyda iq 
saRmrTo liturgiis Catareba. 
mTavarepiskoposi nikolozi Se
udga gamoqvabulis mowyobas 
da giorgi RuduSaurs SeukveTa 
wirvisaTvis saWiro barZimfeS
xumis kompleqti. alpinistebis 
daxmarebiT sasuliero pirebi 
da mrevli 2000 wlis 25 dekem
bers avidnen beTlemis gamoqva
bulSi da aRasrules saRmrTo 
liturgia.

uflisa Cvenisa ieso qris
tes Sobis 2000 wlisTavisadmi 
miZRvnili dResaswaulis aRniS
vnaSi Setanili mniSvnelovani 
wvlilisaTvis saqarTvelos ka
Tolikospatriarqma ilia IIm 
giorgi RuduSauri daajildova 
sapatio sigeliTa da vercxlis 
jvriT.

liturGy on the bethleheM Cave in the KazbeGi Mountain.
ChristMas of 2000
X X X

On the slope of Kazbegi Mountain, 4000 m. from the sea level is located Bethlehem cave, where during the ages Geo-
rgian Saint fathers acted in a harsh environment. It decided to perform a rite in honor of Christmas. Archbishop Nicholas 
began to set the cave and ordered to George Gudushauri kit of chalice and paten necessary for the rite. Helped by mounta-
ineers ecclesiastics and parish lifted in 25 December, 2000 in the Bethlehem cave and performed a rite. 

George Gudushauri awarded by patriarchy Ilia the II with diploma and silver cross because of putting the contribution 
in Christmas celebration in 2000.

литургия в бетлеМской 
пещере на казбегской горе. 

2000 г.
X X X

На склоне Казбегской горы, на высоте 40 000 
метров над уровнем моря, находится Бетлемская пе-
щера, где в строжайших климатических условиях на 
протяжении веков проводили службу грузинские мо-
нахи. Было решено именно здесь в 2000 г. совершить 
богослужебную литургию в праздник Рождества 
Христова. В преддверии к празднику ахиепископ Ни-
колоз для совершения службы Г. Гудушаури заказал 
необходимый комплект потира и дискоса. Духовные 
лица  и приход, с помощью альпинистов поднявшись 
на гору Казбеги, 25 декабря 2000 г. совершили бого-
служебную литургию в пещере.

Патриарх Всея Грузии, Святейший и Блаженней-
ший Илья II за весомый вклад, внесенный в празд-
нества, посвященные 2000-летию Рождества Христо-
ва, наградил Георгия Гудушаури почетной грамотой 
и Серебряным Крестом.



дарохранительница
X X X

Материал: серебро, золото, эмаль, ореховое дерево.

Дарохранительница изготовлена из массивного орехового дерева и стоит 
на латунных вызолоченных ножках в орнаментах. В верхней части дарохрани-
тельницы, в вызолоченной раме помещена икона Св. Екатерины. На дверце с 
наружной стороны находится металлическая задвижка, при открытии которой 
появляется центральный эмалевый крест с дарохранительницей в середине. 
По сторонам креста помещены четыре добавочных круглых, вызолоченных 
дарохранительниц, нутро которых заполнено воском для закрепления Свя-
тых Даров. В центральной части находится частица Святого Креста, а по его 
углам – частицы мощей Св. Екатерины, Св. Иоанна Златоуста, Св. Афанасия 

Великого, Св. Ефимия Атонского.

reliCs boX

X X X
Material: silver, gold, enamel, 

brass, nut-tree.

Relic box is made of massive nut-tree and 
stands on gilded brass ornamental legs. There is 
Saint Katherine‘s icon in the gilded frame of the 
upper part. The roof of relic box has metal lock 
where evidence is the central enamel cross with 
wadded relics after opening. There are four add-
itional gilded relics on the four directions of the 
cross filled by wax to fix the relics. There is a part 
of Saint Crosses in the middle, but in the corners 
there are relics of Saint Katherine, Saint John Ba-
ptist, Saint Athanasios the great and Saint Euphe-
mios Athoneli. 

sanawile yuTi
X X X

masala: vercxli, oqro, minanqari, 
TiTberi, kaklis xe

sanawile damzadebulia masiuri kaklis xisagan 
da dgas TiTberis mooqrul oranamentul fexebze. 
zeda nawilze mooqrul CarCoSi wm. ekaterines xa
tia. sanawilis saxuravs wina mxridan liTonis sake
ti aqvs, romlis gaRebisas Cndeba centraluri mina
nqris jvari, SuaSi Catanebuli sanawiliT. jvris 
oTxive mxares oTxi wriuli damatebiTi mooqru
li sanawileebia, romlebic amovsebulia cviliT, 
wminda nawilebis Casamagreblad. Sua nawilSi wm. 
jvris nawilia, xolo kuTxeebSi _ ekaterinesi, wm. 
ioane oqropiris, wm. aTanase didisa da wm. eqvTime 
aTonelisa.



samreklo
saqarTvelos 
sapatriarqos

ezoSi
X X X

sapatriarqos samrek
lo damzadebulia masiuri 
xisgan, romelic Semkulia 
patriarqis mier SerCeuli 
locvebiTa da Zvelebuli 
ornamentebiT da gvirgvin
deba jvriT. samreklos Sua 
nawilSi Camobmulia didi 
zari, romelsac yoveldRiu
rad Svidgzis rekaven locva
ze mowodebis aRsaniSnavad. 
samreklo kargad erwymis 
patriarqis mier gaSenebul 
baRs. samreklosTan misasv
leli biliki bunebrivi qve
biTaa mokirwyluli. 

bell-toWer in the 
patriarChy yard
X X X

Bell-tower in the patriarchy yard is 
made of massive wood, which is desig-
ned prays chosen by Patriarch and old 
ornaments, it is crowned by the Cross. 
There is a big bell in the middle of the 
bell-tower, which is rang seven times in 
a day to call on the pray. The bell-tower 
harmonically combines with garden bui-
lt by patriarch himself. Lane to the bell-
tower is paved with natural stones.

КОЛОКОЛьНЯ ВО ДВОРЕ 
ГРуЗИНСКОГО 

ПАТРИАРШЕСТВА
X X X

Колокольня выполнена из массивного 
дерева, украшенного старинными орна-
ментами и выдержками из молитвенника, 
избранными Патриархом Всея Грузии 
Ильей II, и увенчана крестом. Посередине 
колокольни помещен большой колокол, 
который бьет семь раз в день, призывая к 
молитве. Тропинка, ведущая к колоколь-
не, уложена мощеными булыжниками. 
Колокольня прекрасно вписывается в ан-
самбль двора Патриаршества, разведен-
ного самим Патриархом Ильей II. 



X X X
2000 wlis agvistoSi vimyofebodi saberZneTSi, aTonis mTaze, wm. aTana

se didis lavraSi, sadac warvadgine giorgi RuduSauris mier Sesrulebuli 
minanqris xatebi. iq myofi moRvawe mamebisaTvis daujerebeli iyo Zveli 
teqnikiT Sesrulebuli Tanamedrove minanqris xatebis naxva. iq imyofebo
dnen inglisis muzeumidan mivlinebuli specialistebi, romlebmac CemTan 
erTad Zlivs daarwmunes berZnebi, rom es namdvilad Zveli bizantiuri xe
lovnebis nimuSebis aslebia da ara Suasaukuneebis Sedevrebi.

RmerTma dalocos da gaaxaros giorgi RuduSauri
arqimandriti stefane

X X X
В августе 2000 г. я пребывал в Греции, на Афонской горе, в Лавре Афанасия Велико-

го, где мне довелось представить эмалевые иконы, выполненные Георгием Гудушаури. 
Священнослужители Лавры не могли поверить, что представленные там современные 
эмалевые иконы Г. Гудушаури были выполнены по древнейшей технике. Пребывавшие 
в Лавре специалисты из английского музея с трудом убедили греческих монахов, что 
это действительно копии старинных византийских образцов произведений искусства, а 
не средневековые памятники.

да благославит господь талант и духовный мир георгия гудушаури
архимандрит стефане

X X X
I was in Greece in August of 2000, on the Athos Mountain, in Athanasios the great lavra, whe-
re I represented the enamel icons made by Giorgi Gudushauri. For the Saint fathers there was 
unbelievable to see the modern enamel icons made by old techniques. There were profession-
als from the British Museum who hardly assured the monks that there were not middle Ages 
masterpieces, but copies of Byzantine art samples.

let God blest Giorgi Gudushauri
stephan the archimandrite















выставка во всеМирноМ 
банке
* * *

В 2005 году в Тбилиси в здании Всемирного 
банка состоялась персональная выставка работ 
Г. Гудушаури, на которой присутствовали пре-
зидент Всемирного банка Джеймс Вульфенсон и 
другие должностные лица банка. Выставка про-
шла с большим успехом. Президент приобрел 
все экспонаты выставки, сфотографировался на 
память с автором и пригласил Г. Гудушаури в Ва-
шингтон, в главный офис Всемирного банка для 
экспозиции его работ.

eXhibition in the 
World banK

* * *
There were held Giorgi Gudu-

shauri’s works personal exhibition 
in Tbilisi World Bank building – 
2005. There were attended Bank’s 
president James Woolfenson and 
other officials of the World Bank. 
Exhibition had a great success. The 
president of the World Bank purch-
ased all exhibit and took the photos 
with the author, and invited him in 
Washington D.C., in main office to 
exhibit. gamofena 

msoflio bankSi
* * *

2005 wels TbilisSi msof
lio bankis SenobaSi gaimarTa 
giorgi RuduSauris namuSev
rebis personaluri gamofena, 
romelsac eswrebodnen msof
lio bankis prezidenti jeims 
vulfensoni da msoflio ban
kis sxva maRali Tanamdebobeb
is pirebi. gamofenas didi wa
rmateba xvda wilad. msoflio 
bankis  prezidentma SeiZina 
gamofenis yvela eqsponati, 
gadaiRo samaxsovro suraTebi 
avtorTan da miiwvia Semoqmedi 
vaSingtonSi, msoflio bankis 
saTavo ofisSi gamofenis mosa
wyobad. 



dilis gazeTis prizebi
* * *

masala: brinjao, oqro, diabazis qva.

`dilis gazeTis” redaqciis SekveTiT damzadda prizebi sxvadasxva nomi
naciisTvis, romlis sazeimo gadacema konkursSi gamarjvebulebisaTvis 
moewyo 2003 wels Teatralur sardafSi. prizebi warmoadgens masiuri 
diabazis qvebze damagrebuli qarTuli brinjaos xanis ornamentebisa da 
mcire qandakebebis aslebis Tavisufal interpretacias.

prizes of the `dilis Gazeti`
* * *

Material: bronze, gold, diabase.

Editorial staff of `Dilis Gazeti` booked to make prizes for various nominations, which 
ceremonial awarding to the winners held in Theatric basements in 2003. Prizes represent 
free interpretation copies of the Georgian Bronze Age ornaments and little sculptures 
fastened on the diabase stones.

призы редакции «дилис газети»
* * *

Материал: бронза, золото, диабаз.

По заказу редакции «Дилис газети» были созданы призы для разных номи-
наций. Торжественное вручение призов состоялось в 2003 году в «Театральном 
сардапи». Призы представляют собой свободную интерпретацию копии грузин-
ских орнаментов бронзовой эпохи и аналогии маленьких статуэток той же эпо-
хи, закрепленных на массивных диабазских камнях.

parlamentis Tavmjdomare
председатель парлаМента

the head of parliaMent

`saqarTvelos bankis~ prezidenti
президент “банка грузии”

the president of “the banK of GeorGia”



saqarTvelos
parlamentis

deputatebis samkerde 
niSnebi

1995 wels saqarTvelos parlame
ntis deputatebis samkerde niSnebi
saTvis gamarTul konkursSi gamar
jveba moipova giorgi RuduSauris 
mier damzadebulma samkerde niSnis 
eskizma.

deputatis niSani ovaluri for
misaa. Sua nawilSi gamosaxulia 
saqarTvelos parlamentis Senoba, 
romlis zeda da qveda nawilze war
weraa: `saqarTvelos parlamenti~. 
foni damuSavebulia sxiviseburi 
xazebiT da dafarulia gamWvirva
le wiTeli minanqriT. niSani magr
deba ukana mxares mWidro xraxniT. 

нагрудные значки 
депутатов парлаМента 

грузии

В 1995 г. в конкурсе нагрудных знач-
ков депутатов Парламента Грузии побе-
ду одержал эскиз, сделанный Г. Гудуша-
ури.

Депутатский значок – овальной 
формы, в центральной части которого 
изображено здание Парламента Грузии 
с надписью «Парламент Грузии». Фон 
обработан лучезарными линиями и пок-
рыт прозрачной красной эмалью. Значок 
с обратной стороны закрепляется винти-
ком.

breastplates of 
GeorGian parliaMent 

deputies

In 1995 winner in competition of 
breastplates of Georgian parliament deputies 
was sketch made by George Gudushauri.

 The deputy mark has an oval shape. 
There is a building of parliament on the 
middle part and it upper and down parts 
have an inscription: `Georgian Parliament`. 
The background handling stripes like arrows 
and is covered with red gauzy enamel. The 
mark can fasten from the backside with 
tough screw.



maka asaTianis 
koleqcia

* * *
masala: oqro, vercxli, 

Zvirfasi Tvlebi.

1998 wels qarTvelma modelierma 
maka asaTianma Tavisi modelebis Cvene
bisaTvis SeukveTa samkaulebis axali 
koleqcia. g. RuduSaurma koleqciis 
ZiriTad Temad airCia mebrZoli qale
bis _ amazonebis istoria, romelic, 
rogorc cnobilia, saqarTvelos isto
riisTvisac ar aris ucxo. koleqcia 
mogvagonebs antikuri xanis sabrZolo 
iaraRis formis nivTebs. isini Semku
lia nairferi minanqris ornamentuli 
dekoriT, romelic qsovilebis ornamen
tebis gagrZelebadaa Cafiqrebuli. 

MaKa asatiani 
ColleCtion

* * *
material: gold, silver, 

precious stones.
In 1998 Georgian couturier, Maka Asatiani ordered new collection of necklaces for 

the show. G. Gudushauri chooses as main theme the history of Amazons, which, as well 
known, was not strange for Georgian history too. The collection reminds us Antique 
ages weapons’ forms. They are decorated with multicolor enamel ornament, which was 
fixed upon continue of a tissue.

коллекция Маки 
асатиани

* * *
Материал: золото, серебро, 

драгоценные камни.

В 1998 году модельер Мака Асатиани 
для показа своих моделей заказала Г. Гу-
душаури новую коллекцию украшений. 
Основной темой коллекции Г. Гудушаури 
избрал историю амазонок – воинству-
ющих женщин. Коллекция напоминает 
предметы боевых оружии античной эпо-
хи, украшенные разноцветными декора-
тивными орнаментами, задуманные как 
продолжение орнамента самих тканей.



saqarTvelo mdidari kulturuli tra
diciebis qveyanaa. swored am tradiciebze 
dayrdnobiT gaxda SesaZlebeli Taname
drove etapze qarTuli xelovnebis zogi 
dargis aRdgenaganviTareba. xelovnebis 
erTi aseTi dargia tixruli minanqari.

minanqari saqarTveloSi uZvelesi dro
idan aris cnobili. rac Seexeba tixrul 
minanqars, igi mTlianad Sua saukuneebis 
monapovaria. tixruli minanqris mxatvr
uli efeqti metad didia, rac ganpirobe
bulia misi rTuli teqnikis sinatifiT, 
kaSkaSa, brwyinvale ferebiT, romlebic 
saukuneebis manZilze ar kargaven Tavis 
pirvandel xibls. es `uWknobi” xelovneba 
mTeli sisavsiT asaxavs im sazogadoebis, 
im civilizaciis maRal moTxovnebsa da 
daxvewil mxatvrul gemovnebas, sadac man 
farTo gavrceleba hpova. garda amisa, igi 
TviT Zvirfasi masaliT uSualod aris 
damokidebuli qveynis saerTo keTildReo
baze. qarTuli tixruli minanqris ayvave
baganviTarebac im periods ukavSirdeba, 
kerZod, XXII saukuneebs, rodesac qveynis 
politikurekonomikuri done sakmaod ma
Rali iyo, xolo mxatvruli cxovreba didi 
intensiurobiT gamoirCeoda. gansakuTre
buli yuradRebis Rirsia is faqti, rom 
im mcirericxovan kerebs Soris, sadac ga
nviTarda da ayvavda tixruli minanqris 
xelovneba, swored saqarTvelo da, pirvel 
rigSi, igi aRmoCnda bizantiis, Sua sauku
neebis am erTerTi yvelaze dawinaurebu
li qveynis gverdiT. SeiZleba Tamamad iT
qvas, rom tixruli minanqris warmoebis 
arc erT sxva did centrs ar dautovebia 

iseTi mdidari memkvidreoba, rogoric bi
zantiam da saqarTvelom Semogvinaxa. da 
miuxedavad SemorCenili Zeglebis didi 
raodenobisa, isini ver iZlevian srul wa
rmodgenas imis Sesaxeb, Tu ra simdidriT 
gamoirCeoda Sua saukuneebis saqarTvelo 
xelovnebis am dargSic, magram kidev ufro 
mniSvnelovania is faqti, rom qarTul ti
xrul minanqars aqvs ganviTarebis Tavisi 
sakuTari gza, Tavisi sakuTari istoria, 
romelic sakmaod did periods moicavs _ 
VIIIIX saukuneebidan moyolebuli XIII sau
kunis CaTvliT (ori nimuSi ki XV saukune
sac swvdeba). da miuxedavad imisa, rom qar
Tuli minanqari, ufro zustad, qarTuli 
tixruli minanqari mWidrodaa dakavSire
buli bizantiur samyarosTan, igi avlens 
mTel rig Taviseburebebs, romlebic mas 
gansxvavebul fenomenad warmogvidgens. 
XV saukuneSi, iseve rogorc sxvagan, Sewy
da saqarTveloSi tixruli minanqris didi 
evolucia da misi teqnika xangrZlivi pe
riodis manZilze daikarga. 

tixruli minanqris xelovnebis aRor
Zineba saqarTveloSi ukve ramdenime aTe
uli welia, rac daiwyo. dReisaTvis, Sei
Zleba iTqvas, qarTveli ostatebi didi 
warmatebiT floben xelovnebis am dargis 
urTules teqnikas. misasalmebelia, rom 
Camoyalibda specialuri SemoqmedebiTi 
saxelosno _ `giorgi”, romelic aerTia
nebs niWier axalgazrdebs da romelsac 
xelmZRvanelobs giorgi RuduSauri. 

giorgi RuduSauris namuSevrebi serio
zuli ganacxadia tixruli minanqris xelo
vnebis aRorZinebaganviTarebis saqmeSi. 

xelmZRvanelobs ra Zveli tradiciebiT, 
igi cdilobs ara mxolod Caswvdes am una
tifesi xelovnebis specifikas, daeuflos 
mis rTul teqnikas, aramed gamoimuSaos 
sakuTari xelwera, sakuTari interpretac
ia da midgomebi axali Temebis, axal gada
wyvetaTa xorcSesasxmelad. 

giorgi RuduSauris gaerTianeba dRes
dReobiT saqarTveloSi pirveli da er
TaderTi centria, romelic saminanqro 
da saiuveliro xelovnebas erTdroulad 
emsaxureba. am xelovanis saerTo Zalis
xmeva, misi niWi da unari, saqmisadmi 
gansakuTrebuli interesi da siyvaruli, 
mondomeba, Sroma da gulmodgineba imis 
sawindari unda iyos, rom axlo momaval
Si qarTuli xelovnebis es axlad aRorZi
nebuli dargi axalaxali warmatebebiT 
dagvirgvindeba. 

xelovnebaTmcodneobis doqtori,
profesori leila xuskivaZe



Грузия – страна богатых культурных 
традиций. На основании этих традиций появилась 
возможность на современном этапе возродить 
и развить отдельные области грузинского 
искусства. Одна из них перегородчатая эмаль.

В Грузии эмаль известна с древнейших пор. 
Что же касается перегородчатой эмали, она берет 
начало в средние века. Художественные эффекты 
перегородчатой эмали велики, что обусловлено 
сложностью и изысканностью техники, яркими, 
блестящими цветами, которые на протяжении 
веков не теряют своей привлекательности. 
Это “неувядаемое” искусство полностью 
отражает то общество, высокие потребности 
и рафинированный вкус той цивилизации, 
где оно получило широкое распространение. 
Кроме того, оно само своим дорогостоящим 
материалом непосредственно связано с общим 
благосостоянием страны. Именно расцвет и 
развитие грузинской перегородчатой эмали 
увязывается с этим периодом (в частности X-
XI века), когда политический и экономический 
уровень страны был довольно высок, а 
художественная жизнь  развивалась с особой 
интенсивностью. Особенно выделяется тот 
факт, что из его малочисленных очагов, где 
развивалось искусство перегородчатой эмали, 
именно Грузия и, в первую очередь, она оказалась 
рядом с Византией – самой процветающей 
страной средних веков. Можно смело сказать, 
что ни один другой большой центр производства 
перегородчатой эмали не оставил такого 

богатого наследства, как Византия и Грузия. И, 
несмотря на большое количество памятников, 
сохранившихся поныне, они не дают полного 
представления о том, каким богатством 
выделялось грузинское искусство в средние 
века в этой области. Однако более знаменателен 
тот факт, что грузинская перегородчатая эмаль 
имеет свой собственный путь развития, свою 
собственную историю, которая объединяет 
довольно большой период, начиная с VIII-IX 
века включая XIII в. (два образца относятся 
к XV веку). Несмотря на то, что грузинская 
эмаль, точнее грузинская перегородчатая эмаль, 
непосредственно связана с византийским миром, 
она выявляет ряд характерных черт, которые 
представляют его как своеобразный феномен. 
В XV веке, как и в других регионах, в Грузии 
прекратилось развитие перегородчатой эмали, и 
ее техника на долгие годы была утеряна.

Возрождение искусства перегородчатой 
эмали в Грузии началось несколько десятков лет 
назад, и на сегодняшний день можно сказать, что 
грузинские мастера с большим успехом владеют 
сложной техникой этого мастерства. 

Как положительный момент можно 
отметить создание специальной художественной 
мастерской – “Георгий”, которая объединяет 
вокруг себя талантливую молодежь под 
руководством Г. Гудушаури. Работы Г. Гудушаури 
– серьезная заявка в деле возрождения и развития 
искусства перегородчатой эмали. Руководствуясь 
древними традициями, мастер пытается не 

только вникнуть в специфику этого изысканного 
искусства и овладеть его сложной техникой, но и 
выработать собственную роспись, собственную 
интерпретацию и подходы к новым темам для 
воплощения их в новые идеи. 

Объединение Г. Гудушаури – на сегодняшний 
день первое и единственное в Грузии, 
которое одновременно служит  ювелирному и 
эмальерному искусству. усилия мастера, его 
талант и возможности, интерес, любовь, желание, 
трудолюбие и усердие должно предопределить 
будущее процветание этой области искусства и 
принести новые успехи.

доктор искусствоведения, профессор 
лейла хускивадзе



Georgia is the country of rich traditional 
culture. Rely on these traditions it is possible 
to restore the some branches of traditional 
Georgian art. One of the branches of the art is 
cloisonné enamel.

The oldest enamel specimen has been 
known in Georgia. As to cloisonné enamel it 
is completely accomplishment of middle ages. 
The artificial effect of cloisonné enamel is quite 
big which is determined by sophisticated but 
difficult techniques, bright, blest Colors, which 
don’t loose the entry level. This `immortal` 
art completely reveals sophisticated taste of 
the society and civilization. Besides, with 
its valuable material it directly depends on 
the state’s common welfare. Flourishing and 
development of the Georgian cloisonné enamel 
connected with this period, especially X-XII 
centuries, where the political and economical 
level of the country was quite high and artificial 
life intensified. It is especially prominent 
that the little spots, where the cloisonné 
enamels developed and flourished, Georgia 
was the first country alongside of Byzantium. 
Byzantium and Georgia left opulent heritage 
of the cloisonné enamel manufacture against 

other countries. Despite the vast amount of 
cloisonné enamel samples, they can’t gain 
some insight about richness of Georgian art 
in the middle ages, but more important is that 
Georgian cloisonné enamel has its own way 
of development, own history which covers 
quite big period - from VIII-IX centuries till 
XIII century (two samples reach XV century 
as well). In spite of Georgian cloisonné enamel 
is toughly connected with Byzantine art, it has 
own specialties, which separates it as different 
phenomenon. As everywhere in XV century 
cloisonné enamel brought to a stop in Georgia 
and the big evolution and techniques were lost 
for long.

The revival of cloisonné enamel art began 
several tens. Nowadays, we can say, that 
Georgian masters dominate the most difficult 
techniques of the art. It must welcome that 
artificial workshop `Giorgi` established with 
patriarchate, it collects talented youth and 
Giorgi Gudushauri is responsible for it.

Samples made in workshop are serious claim 
in cloisonné enamel restoration and revival. 
Led by old traditions, Giorgi Gudushauri tries 
to contemplate the enamel’s sophisticated art 

specifics, but working out his own manner, own 
interpretation and new approaches of the new 
decisions carry out. General effort of the union 
member artists, their talent and skills, special 
interest to the work, love and hardworking is 
the mortgage, that in the nearest future this 
branch of renewed Georgian art - cloisonné 
enamel - will  crowned by new successes.

doctor of fine art
professor leila huskivadze



giorgi RuduSauri 
daibada 1961 wlis 14 ianvars TbilisSi. 
daamTavra saqarTvelos sasoflosameurneo institutis meqanizaciis fakulteti.
sulierad eklesiaSi gaizarda _ iyo sionis taZris stiqarosani, mgalobeli. beTaniis monasterSi iswavla 

xeze da qvaze kveTa. 
1991 wlidan saqarTveloSi uZvelesi tradiciis mqone tixruli minanqris xelovnebiT dainteresda. rwme

nis madli exmareba Seqmnas xatebi da saeklesio nivTebi. roca nivTs qmnis, cdilobs gaigos, Tu visTvis an 
rogori adamianisTvisaa igi gankuTvnili. sarwmunoebas angariSs uwevs da arasodes akeTebs imas, rac mis 
mrwamss ewinaaRmdegeba. ase Seiqmna aTobiT namuSevari, romelTa sagangebo eqsponireba avtors ar xiblavs, 
Tumca personaluri gamofenebiT moiara ruseTi, germania, saberZneTi, amerika. saqarTvelos sapatriarqo
sa da bevr eklesias amSvenebs misi namuSevrebi. misi maRalprofesiuli, uzado gemovnebiTa da sifaqiziT 
Seqmnili samkaulebi ki mravali adamianis piradi koleqciis kuTvnilebaa.

qarTuli tixruli minanqris tradicias  giorgi RuduSauris saxiT erTi Rirseuli gamgrZelebeli hyavs, 
Tavad giorgis ki sami Svili _ ioane, luka da nino. 



Георгий Гудушаури.
Родился 14 января 1961 года в Тбилиси. 

Окончил факультет механизации Сельско-хо-
зяйственного Института Грузии.

Его духовное становление проходило в сте-
нах грузинской церкви, в частности, в Сионской 
церкви он был пономарем и певчим, в монасты-
ре Бетаниа выучился резьбе по дереву и теса-
нию камня. С 1991 г. занимается древнейшим 
грузинским искусством перегородчатой эмали. 
Его вера помогает ему в создании икон и церков-
ной утвари. При создании того или иного пред-
мета, мастер старается зачастую предусмотреть 
его дальнейшую судьбу. Г. Гудушаури – бого-
боязненная личность, поэтому создаваемые им 
изделия никогда не входят в противоречие с той 
религией, которой он служит. Так и созданы де-
сятки его работ, в экспонировании которых ав-
тор порой не всегда заинтересован. Однако его 
персональные выставки проводились в России, 
Германии, Греции, Америке. Работы Г. Гудуша-
ури украшают  стены Патриаршества и многих 
церквей Грузии, а изделия, созданные им с вы-
соким профессионализмом, мастерством, по-
полняют личные коллекции многих людей. 

Традиция грузинской перегородчатой эмали  
в лице Г. Гудушаури имеет своего достойного 
наследника.  Георгий – отец троих  детей: Иоан-
на, Луки и Нино.

Giorgi Gudushauri
Was born in Tbilisi, January 14, 1961.
Graduated Georgian Agricultural Institute, facu-

lty of mechanization.
Spiritually he grown up in church - he was a 

surplice and chorister in the Sioni Temple. He stu-
died carve on the stone and wood in the Bethania 
Monastery. 

Since 1991 he has been interested in oldest trad-
itional cloisonné enamel art. The faith benefaction 
helps him to make icons and church things. When 
he makes some thing, tries to understand its destina-
tion. Settle accounts with faith and never do anythi-
ng against the religion. Such way there has created 
doesin works which exhibition doesn‘t attracts the 
author himself, despite the samples were exhibited 
in Russia, Germany, Greece and The USA. Georgi-
an patriarchate and several church walls decorated 
by his works. Necklaces made of him decorates 
many private collections and is known as sophisti-
cated and refined taste.

Georgian cloisonné enamel in the person of Gi-
orgi Gudushauri has deserved of praise successor. 
Giorgi has three kids - John, Luke and Nino.



GiorGi 
Gudushauri

Tbilisi, Chavchavadze Ave., I, N2.
Tel.:(995 32) 226922, 
Mob.: 899 914161.
E-mail:gudgio@yahoo.com


